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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING

WARNING Never leave the child unattended.
WARNING Use the balance bike only on safe, flat surfaces. Maintain
full attention while the bike is in use.
WARNING Keep all small parts out of reach of babies to prevent the
risk of choking.
WARNING This balance bike has no brakes – speed must be controlled
with the feet.
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Adult assembly required.
Before use, carefully inspect and ensure all parts are correctly
assembled. This product should only be used after all parts have
been securely assembled and checked by an adult.
Do not use the balance bike on slopes, driveways, roads, or streets,
near thresholds, stairs, or uneven surfaces, as this may result in
serious injury.
For the child’s personal safety, always use safety equipment such
as helmet, elbow pads, knee pads, and gloves.
Always wear shoes when using the bike. 
Never allow more than one rider.
Avoid exposing the balance bike to wet, cold, or hot environments
for prolonged periods. Keep it away from fire.
This toy requires skill to operate safely. Use with caution to prevent
falls or collisions that may cause injury to the user or others.
Do not exceed the maximum weight limit of 25 kg.
Suitable for children 3-6 years.
DO NOT use the product if any part is broken, damaged or missing.
Contact Jollyroom AB for replacement parts and instructional
literature if needed. DO NOT substitute parts.



PARTS LIST

A. Frame
A1. Assembly chuck
B. Front fork
assembly
B1. Assembly chuck

C. Handlebar
C1. Cap
D. Saddle
E. Hexagonal wrench
F. Panner (spare)

1. FRONT WHEEL INSTALLATION
As shown in figure 1, fit the front fork assembly (note the front and
rear end), and then fit the front fork assembly (B) through the hole in
the head of the frame(A).

Note! When fitting the front fork assembly (B) through the hole in the
head of the frame (A), make sure to insert the bulge on the front fork
assembly (B) in the fan-shaped indentation at the head of the frame
(A).

E F

ASSEMBLY
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SECURITY TAGS

2. HANDLEBAR INSTALLATION
As shown in figure 2, put the cap (C1) into the front fork assembly (B),
then assemble the handlebar (C), and tighten the assembly chuck (B1)
with the hexagonal wrench (E) while moving the cap (C1) upward. Pre-
tighten the chuck, adjust it to an appropriate position and then lock it. 

Note: The handlebar must be inserted to a depth where the safety line
can’t be seen, and firmly locked.

3. SEAT INSTALLATION
As shown in figure 3, place the assembly chuck (A1) in the middle of
the frame; assembly the saddle (D); then tighten the assembly chuck
(A1) with the hexagonal wrench (E). Pre-tighten the chuck, adjust it to
an appropriate position and then lock it.
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SECURITY TAGS



CARE AND MAINTENANCE

Cleaning: Clean the balance bike using a soft cloth. Do not use
auto wax or water, as this may cause damage or deterioration.
Storage: Store the balance bike away from fire, moisture, and
areas with high temperatures.
Inspection: Regularly check the screws to ensure they are secure
and not loose.
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VIKTIGT! LÄS NOGA OCH FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK.
VARNING

VARNING Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
VARNING Använd balanscykeln endast på säkra, plana ytor. Behåll full
uppmärksamhet när cykeln används.
VARNING Förvara alla smådelar utom räckhåll för små barn för att
förhindra kvävningsrisk.
VARNING Denna balanscykel har inga bromsar - hastigheten
kontrolleras med fötterna.

Montering krävs av vuxen.
Före användning ska du noggrant kontrollera att alla delar är korrekt
monterade. Denna produkt får endast användas efter att alla delar
har monterats ordentligt och kontrollerats av en vuxen person.
Använd inte balanscykeln i sluttningar, på uppfarter, vägar eller
gator, nära trösklar, trappor eller ojämna ytor, eftersom detta kan
leda till allvarliga skador.
För barnets personliga säkerhet ska du alltid använda
säkerhetsutrustning som hjälm, armbågsskydd, knäskydd och
handskar.
Ha alltid skor på dig när du använder cykeln.
Tillåt aldrig mer än en förare.
Undvik att utsätta balanscykeln för våta, kalla eller varma miljöer
under längre perioder. Håll den borta från eld.
Denna leksak kräver skicklighet för att fungera säkert. Använd den
med försiktighet för att förhindra fall eller kollisioner som kan orsaka
skador på användaren eller andra.
Överskrid inte den maximala viktgränsen på 25 kg.
Lämplig för barn 3-6 år.
Använd INTE produkten om någon del är trasig, skadad eller saknas.
Kontakta Jollyroom AB för reservdelar och instruktioner om det
behövs. Byt INTE ut delar.
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DELFÖRTECKNING

A. Ram
A1. Monteringsenhet
B. Monteringsenhet
för främre gaffel
B1. Monteringsenhet

C. Styre
C1. Ändhylsa
D. Sadel
E. Insexnyckel
F. Reservdel

1. MONTERING AV FRAMHJUL
Montera den främre gaffeln enligt bild 1 (observera fram- och
bakänden) och montera sedan främre gaffeln (B) genom hålet i ramen
(A).

Obs! När du för den främre gaffeln (B) genom hålet i ramens (A), se till
att den upphöjda delen på gaffeln (B) förs in i den fläktformade
fördjupningen i ramens huvud (A).

E F
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SÄKERHETSETIKETTER

2. MONTERING AV STYRE
Som visas i figur 2, sätt locket (C1) i den främre gaffeln (B), montera
därefter styret (C) och dra åt monteringsklämman (B1) med
insexnyckeln (E) samtidigt som du för locket (C1) uppåt. Förspänn
klämman lätt, justera den till ett önskat läge och lås sedan fast.

Obs: Styret måste föras in så djupt att säkerhetslinan inte är synlig,
och är ordentligt låst. 

3. MONTERING AV SADEL
Placera monteringsklämman (A1) i mitten av ramen (se bild 3), montera
sadeln (D) och dra sedan åt monteringsenheten (A1) med insexnyckeln
(E). Förspänn klämman lätt, justera den till ett önskat läge och lås
sedan fast.
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SÄKERHETSLINJE
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Rengöring: Rengör balanscykeln med en mjuk trasa. Använd inte
bilvax eller vatten, eftersom det kan orsaka skador eller
försämring.
Förvaring: Förvara balanscykeln på en plats fri från eld, fukt och
höga temperaturer.
Inspektion: Kontrollera regelbundet att skruvarna sitter ordentligt
och inte har lossnat.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
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VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.
ADVARSEL

ADVARSEL La aldri barnet være uten tilsyn.
ADVARSEL Bruk balansesykkelen kun på trygge, flate underlag. Vær
fullt oppmerksom mens sykkelen er i bruk.
ADVARSEL Oppbevar alle små deler utilgjengelig for spedbarn for å
unngå kvelningsfare.
ADVARSEL Denne balansesykkelen har ingen bremser. Hastigheten
må kontrolleres med føttene.
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Montering skal utføres av en voksen.
Før bruk må du nøye inspisere og forsikre deg om at alle deler er
riktig montert. Produktet skal kun brukes etter at alle delene er
forsvarlig montert og kontrollert av en voksen person.
Ikke bruk balansesykkelen i skråninger, oppkjørsler, på veier eller
gater, eller i nærheten av terskler, trapper eller ujevnt underlag.
Dette kan føre til alvorlige personskader.
For barnets sikkerhet må hjelm, albuebeskyttere, knebeskyttere og
hansker alltid brukes.
Bruk alltid sko når du bruker sykkelen.
Kun én bruker av gangen.
Unngå å utsette balansesykkelen for våte, kalde eller varme
omgivelser over lengre tid. Hold den borte fra åpen ild.
Dette leketøyet krever ferdigheter for å brukes på en trygg måte.
Bruk det med forsiktighet for å unngå fall eller kollisjoner som kan
skade brukeren eller andre.
Ikke overskrid den maksimale vektgrensen på 25 kg.
Passer for barn i alderen 3-6 år.
IKKE bruk produktet dersom noen deler er ødelagt, skadet eller
mangler. Kontakt Jollyroom AB for reservedeler og
instruksjonsmateriell ved behov. IKKE bytt ut deler selv.



PARTS LIST

A. Ramme
A1.Monteringsklemme
B. Forgaffelenhet
B1.Monteringsklemme

C. Styre
C1. Hette
D. Sete
E. Unbrakonøkkel
F. Reservedel

1. MONTERING AV FORHJUL
Som vist i figur 1, monter forgaffelenheten (legg merke til for- og
bakenden), og monter deretter forgaffelenheten (B) gjennom hullet i
hodet på rammen (A).

Merk! Når du fører forgaffelenheten (B) gjennom hullet i rammehodet
(A), sørg for at den utbulte delen på forgaffelenheten (B) settes inn i
den vifteformede fordypningen i rammehodet (A).

E F
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SIKKERHETSMERKER

2. MONTERING AV STYRET
Som vist i figur 2, sett hetten (C1) på forgaffelenheten (B), monter
deretter styret (C), og stram monteringsklemmen (B1) med
unbrakonøkkelen (E) mens du skyver monteringshetten (C1) oppover.
Forstram monteringshetten, juster til ønsket posisjon og lås deretter.

Merk: Styret må settes inn så dypt at sikkerhetslinjen ikke er synlig, og
det må låses godt fast.

3. MONTERING AV SETE
Som vist i figur 3, plasser monteringsklemmen (A1) midt på rammen,
monter sete (D), og stram deretter monteringsklemmen (A1) med
unbrakonøkkelen (E). Forstram monteringsklemmen, juster til ønsket
posisjon og lås deretter.
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SIKKERHETSLINJE

SIKKERHETSMERKER



Rengjøring: Bruk en myk klut for å rengjøre balansesykkelen. Ikke
bruk autovoks eller vann, da dette kan forårsake skade eller
forringelse.
Oppbevaring: Oppbevar balansesykkelen borte fra ild, fuktighet og
områder med høye temperaturer.
Inspeksjon: Kontroller jevnlig at alle skruer og fester sitter godt og
ikke er løse.
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STELL OG VEDLIKEHOLD



VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG.
ADVARSEL

ADVARSEL Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
ADVARSEL Brug kun løbecyklen på sikre, flade overflader. Vær fuldt
opmærksom, mens cyklen er i brug.
ADVARSEL Hold alle små dele uden for barnets rækkevidde for at
undgå kvælningsfare.
ADVARSEL Denne løbecykel har ingen bremser. Farten skal styres
med fødderne.
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Skal samles af en voksen.
Før brug skal du omhyggeligt inspicere og sikre, at alle dele er
samlet korrekt. Dette produkt må kun bruges, når alle dele er samlet
forsvarligt og kontrolleret af en voksen.
Brug ikke løbecyklen på skråninger, indkørsler, veje eller gader, i
nærheden af højdeforskelle, trapper eller ujævne overflader, da det
kan resultere i alvorlige skader.
Brug altid sikkerhedsudstyr som hjelm, albuebeskyttere,
knæbeskyttere og handsker af hensyn til barnets personlige
sikkerhed.
Barnet skal altid have sko på, når det bruger løbecyklen.
Løbecyklen må kun bruges af 1 barn ad gangen.
Undgå at udsætte løbecyklen for våde, kolde eller varme omgivelser
i længere tid. Skal opbevares væk fra ild og varmekilder.
Løbecyklen kræver færdigheder for at fungere sikkert. Brug den
med forsigtighed for at undgå fald eller kollisioner, der kan
forårsage skade på brugeren eller andre.
Overskrid ikke den maksimale vægtgrænse på 25 kg.
Velegnet til børn på 3-6 år.
Brug IKKE produktet, hvis nogen del er ødelagt, beskadiget eller
mangler. Kontakt Jollyroom AB for at få reservedele og
instruktionsmateriale, hvis det er nødvendigt. Du må IKKE udskifte til
uoriginale dele.



PARTS LIST

A. Stel
A1.
Monteringsspænde
B. Forgaffelenhed
B1.
Monteringsspænde

C. Styr
C1. Hætte
D. Sadel
E. Unbrakonøgle
F. Reservedel

1. MONTERING AF FORHJUL
Som vist i figur 1, monter forgaffelenheden (bemærk for- og
bagenden), og monter derefter forgaffelenheden (B) gennem hullet i
stellets top (A).

Bemærk! Når forgaffelenheden (B) monteres gennem hullet i stellets
top (A), skal du sørge for at indsætte bulen på forgaffelenheden (B) i
den vifteformede fordybning i stellets top (A).

E F

14

DELELISTE

MONTERING



3

SIKKERHEDSMÆRKER

2. MONTERING AF STYR
Som vist i figur 2 skal du sætte hætten (C1) på forgaffelenheden (B),
derefter skal du samle styret (C) og spænde monteringsspændet (B1)
med unbrakonøglen (E), mens du bevæger hætten (C1) opad.
Forspænd monteringsspændet, juster det til en passende position, og
lås det derefter.

Bemærk: Styret skal indsættes i en dybde, hvor sikkerhedslinen ikke
kan ses, og det skal være fastlåst.

3. MONTERING AF SÆDE
Som vist i figur 3 skal du placere monteringsspændet (A1) midt på
stellet; samle sadlen (D); derefter skal monteringsspændet (A1)
spændes med unbrakonøglen (E). Forspænd monteringsspændet,
juster det til en passende position, og lås det derefter.
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SIKKERHEDSLINE

SIKKERHEDSMÆRKER



Rengøring: Rengør løbecyklen med en blød klud. Brug ikke
autovoks eller vand, da det kan forårsage skader eller forringelse.
Opbevaring: Opbevar løbecyklen væk fra ild, fugt og områder med
høje temperaturer.
Inspektion: Kontrollér regelmæssigt, at skruerne sidder fast og ikke
er løse.
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TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN.

VAROITUS

VAROITUS Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
VAROITUS Käytä tasapainopyörää vain turvallisilla, tasaisilla pinnoilla.
Säilytä täysi huomio pyörän käytön aikana.
VAROITUS Pidä kaikki pienet osat lasten ulottumattomissa
tukehtumisvaaran välttämiseksi.
VAROITUS Tässä tasapainopyörässä ei ole jarruja - nopeutta on
säädettävä jaloilla.
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Aikuisen kokoonpano vaaditaan.
Tarkasta huolellisesti ennen käyttöä, että kaikki osat on koottu
oikein. Tätä tuotetta saa käyttää vasta, kun aikuinen on koonnut
kaikki osat turvallisesti ja tarkastanut ne.
Älä käytä tasapainopyörää rinteillä, ajoteillä, teillä tai kaduilla,
kynnysten, portaiden tai epätasaisen pinnan lähellä, sillä tämä voi
aiheuttaa vaaratilanteen ja vakavia vammoja.
Käytä lapsen henkilökohtaisen turvallisuuden vuoksi aina
turvavarusteita, kuten kypärää, kyynärsuojia, polvisuojia ja käsineitä.
Käytä aina kenkiä, kun käytät pyörää.
Älä koskaan salli useampaa kuin yhtä ajajaa.
Vältä tasapainopyörän altistamista märälle, kylmälle tai kuumalle
ympäristölle pitkäksi aikaa. Pidä se poissa tulen läheisyydestä.
Tämän lelun turvallinen käyttö vaatii taitoa. Käytä varoen, jotta vältät
kaatumiset tai törmäykset, jotka voivat aiheuttaa vammoja
käyttäjälle tai muille.
Älä ylitä 25 kg:n enimmäispainorajaa.
Sopii 3-6-vuotiaille lapsille.
ÄLÄ käytä tuotetta, jos jokin osa on rikki, vaurioitunut tai puuttuu.
Ota tarvittaessa yhteyttä Jollyroom AB:hen varaosien ja
ohjekirjallisuuden saamiseksi. ÄLÄ vaihda osia.



OSALUETTELO

A. Kehys
A1. Asennusruuvi
B. Etuhaarukan
kokoonpano
B1. Asennusruuvi

C. Ohjaustanko
C1. Korkki
D. Satula
E. Kuusiokoloavain
F. Kiintoavain

1. ETUPYÖRÄN ASENNUS
Asenna etuhaarukkakokoonpano kuvan 1 mukaisesti (huomaa etu- ja
takapää) ja asenna sitten etuhaarukkakokoonpano (B) rungon
päädyssä olevan reiän läpi (A).

Huom! Kun asennat etuhaarukkakokoonpanon (B) rungon päädyssä (A)
olevan reiän läpi, varmista, että etuhaarukkakokoonpanon (B)
pullistuma työnnetään rungon päädyssä (A) olevaan viuhkan
muotoiseen syvennykseen.

E F

ASENNUS
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TURVALLISUUSMERKIT

2. OHJAUSTANGON ASENNUS
Aseta korkki (C1) etuhaarukkakokoonpanoon (B) kuvan 2 mukaisesti,
kokoa sitten ohjaustanko (C) ja kiristä kokoonpanon kiinnitysruuvi (B1)
kuusiokoloavaimella (E) samalla kun siirrät korkkia (C1) ylöspäin.
Esikiristä kiristysruuvi, säädä se sopivaan asentoon ja lukitse se sitten.

Huomautus: Ohjaustanko on työnnettävä niin syvälle, että turvaköysi
ei ole näkyvissä, ja lukittava tukevasti.

3. ISTUIMEN ASENNUS
Kuten kuvassa 3 on esitetty, aseta asennusruuvi (A1) rungon keskelle;
asenna satula (D); kiristä sitten asennusruuvi (A1) kuusiokoloavaimella
(E). Esikiristä ruuvi, säädä se sopivaan asentoon ja lukitse se sitten.
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TURVALLISUUSLINJA

TURVALLISUUSMERKIT



HOITO JA YLLÄPITO

Puhdistus: Puhdista tasapainopyörä pehmeällä liinalla. Älä käytä
autovahaa tai vettä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai pinnoitteen
huononemista.
Varastointi: Säilytä tasapainopyörä poissa tulen, kosteuden ja
korkeiden lämpötilojen alueilta.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti, että ruuvit ovat tiukasti kiinni
eivätkä löystyneet.
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WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE
VERWENDUNG AUFBEWAHREN.

WARNUNG

WARNUNG Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
WARNUNG Benutzen Sie das Laufrad nur auf sicheren, ebenen
Flächen. Richten Sie Ihre volle Aufmerksamkeit auf das Laufrad,
während Sie es benutzen.
WARNUNG Halten Sie alle Kleinteile außerhalb der Reichweite von
Babys, um die Gefahr des Verschluckens zu vermeiden.
WARNUNG Dieses Laufrad hat keine Bremsen – die Geschwindigkeit
muss mit den Füßen kontrolliert werden.
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Montage durch Erwachsene erforderlich.
Prüfen Sie vor dem Gebrauch sorgfältig, ob alle Teile richtig
zusammengebaut sind. Dieses Produkt sollte nur verwendet
werden, nachdem alle Teile sicher zusammengebaut und von einem
Erwachsenen überprüft wurden.
Benutzen Sie das Laufrad nicht auf Hängen, Einfahrten, Wegen oder
Straßen, in der Nähe von Schwellen, Treppen oder unebenen
Flächen, da dies zu schweren Verletzungen führen kann.
Zur persönlichen Sicherheit des Kindes sollten Sie immer eine
Sicherheitsausrüstung wie Helm, Ellbogen- und Knieschützer sowie
Handschuhe tragen.
Tragen Sie bei der Benutzung des Fahrrads immer Schuhe.
Lassen Sie nie mehr als ein Kind gleichzeitig auf dem Laufrad
fahren.
Setzen Sie das Laufrad nicht über einen längeren Zeitraum nassen,
kalten oder heißen Umgebungen aus. Halten Sie es von Feuer fern.
Dieses Spielzeug erfordert Geschicklichkeit, um es sicher zu
bedienen. Verwenden Sie es mit Vorsicht, um Stürze oder
Zusammenstöße zu vermeiden, die das Kind oder andere Personen
verletzen könnten.
Überschreiten Sie nicht die maximale Gewichtsgrenze von 25 kg.
Geeignet für Kinder von 3–6 Jahren.
Benutzen Sie das Produkt NICHT, wenn ein Teil gebrochen oder
beschädigt ist oder fehlt. Wenden Sie sich bei Bedarf an Jollyroom
AB, um Ersatzteile und Anleitungsmaterial zu erhalten. Tauschen Sie
KEINE Teile aus.



TEILELISTE

A. Rahmen
A1. Montagehalterung
B. Vorderradgabel
B1. Montagehalterung
C. Lenker

C1. Kappe
D. Sattel
E. Sechskantschlüssel
F. Schraubenschlüssel
(Reserve)

1. EINBAU DER VORDERRÄDER
Montieren Sie, wie in Abbildung 1 dargestellt, die Vordergabel
(beachten Sie das vordere und hintere Ende) und stecken Sie dann die
Vordergabel (B) durch das Loch im Kopf des Rahmens (A).

Achtung! Wenn Sie die Vorderradgabel (B) durch das Loch im Kopf
des Rahmens (A) montieren, achten Sie darauf, dass die Ausbuchtung
an der Vorderradgabel (B) in die fächerförmige Vertiefung am Kopf des
Rahmens (A) passt.

E F

MONTAGE
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SICHERHEITSTAGS

2. LENKERMONTAGE
Setzen Sie, wie in Abbildung 2 dargestellt, die Kappe (C1) in die
Vorderradgabel (B) ein, montieren Sie dann den Lenker (C) und ziehen
Sie die Montagehalterung (B1) mit dem Sechskantschlüssel (E) fest,
während Sie die Kappe (C1) nach oben bewegen. Ziehen Sie die
Montagehalterung vor, stellen Sie sie in eine geeignete Position und
verriegeln Sie sie dann.

Hinweis: Der Lenker muss so tief eingeschoben werden, dass die
Sicherheitslinie nicht zu sehen ist, und fest verriegelt werden.

3. SATTELMONTAGE
Setzen Sie, wie in Abbildung 3 dargestellt, die Montagehalterung (A1)
in die Mitte des Rahmens; montieren Sie den Sattel (D); ziehen Sie
dann die Montagehalterung (A1) mit dem Sechskantschlüssel (E) fest.
Ziehen Sie die Montagehalterung vor, stellen Sie es in eine geeignete
Position und verriegeln Sie sie dann.
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SICHERHEITSLINIE

SICHERHEITSTAGS



PFLEGE UND WARTUNG

Reinigung: Reinigen Sie das Laufrad mit einem weichen Tuch.
Verwenden Sie kein Autowachs oder Wasser, da dies zu
Beschädigungen oder Beeinträchtigungen führen kann.
Lagerung: Lagern Sie das Laufrad vor Feuer, Feuchtigkeit und
hohen Temperaturen geschützt.
Inspektion: Überprüfen Sie die Schrauben regelmäßig, um
sicherzustellen, dass sie fest sitzen und nicht locker sind.
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Produsert av: Jollyroom AB

Sörredsvägen 111, SE-418 78 Göteborg, Sweden

Kontakt: +4733509350
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